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Die Verordnungen (EU) Nr. 2021/1060 und Nr. 
2021/1057 enthalten die Bestimmungen über 
den Europäischen Sozialfonds Plus und sehen 

besondere Bestimmungen hinsichtlich des 
Ziels „Investitionen in Beschäftigung und 
Wachstum“ vor. 

 I regolamenti (UE) n. 2021/1060 e 2021/1057 
recano le disposizioni relative al Fondo sociale 
europeo Plus e disposizioni specifiche 

concernenti l’obiettivo “Investimenti a favore 
dell’occupazione e della crescita”. 

   
Die Verordnung (EU, Euratom) des Rates Nr. 
2093 vom 17. Dezember 2020 legt den 

mehrjährigen Finanzrahmen für die Jahre 
2021 bis 2027 fest. 

 ll Regolamento (UE, Euratom) n. 2093 del 
Consiglio del 17 dicembre 2020 stabilisce il 

Quadro Finanziario Pluriennale (QFP) per il 
periodo 2021-2027. 

   
Die Verordnung (EU, Euratom) Nr. 1046/2018 
des europäischen Parlaments und des Rates 
vom 18. Juli 2018 über die Haushaltsordnung 

für den Gesamthaushaltsplan der 
Europäischen Union, zur Änderung der 
Verordnungen (EU) Nr. 1296/2013, (EU) Nr. 
1301/2013, (EU) Nr. 1303/2013, (EU) Nr. 
1304/2013, (EU) Nr. 1309/2013, (EU) Nr. 
1316/2013, (EU) Nr. 223/2014, (EU) Nr. 

283/2014 und des Beschlusses Nr. 
541/2014/EU sowie zur Aufhebung der 
Verordnung (EU, Euratom) Nr. 966/2012. 

 Il Regolamento (UE, Euratom) n. 1046/2018 del 
Parlamento europeo e del Consiglio, del 18 
luglio 2018 stabilisce le regole finanziarie 

applicabili al bilancio generale dell’Unione 
Europea, che modifica i regolamenti (UE) n. 
1296/2013, (UE) n. 1301/2013, (UE) n. 
1303/2013, (UE) n. 1304/2013, (UE) n. 
1309/2013, (UE) n. 1316/2013, (UE) n. 
223/2014, (UE) n. 283/2014 e la decisione n. 

541/2014/UE e abroga il regolamento (UE, 
Euratom) n. 966/2012. 

   
Das Programm des Europäischen Sozialfonds 
Plus 2021/2027 der Autonomen Provinz 

Bozen im Rahmen des Ziels "Investitionen für 
Beschäftigung und Wachstum" CCI 
2021IT05SFPR010, in seiner letzten Fassung 
von der Europäischen Kommission mit der 
Entscheidung C(2022)5324 final vom 
20.07.2022 genehmigt, mit Bestätigung durch 

den Beschluss des Landesrates Nr. 556 vom 
11.08.2022. 

 Il Programma del Fondo sociale europeo Plus 
2021/2027 della Provincia autonoma di Bolzano 

nell’ambito dell’obiettivo “Investimenti a favore 
dell’occupazione e della crescita” CCI 
2021IT05SFPR010, è stato approvato nella sua 
ultima versione dalla Commissione Europea 
con Decisione C(2022)5324 final del 
20.07.2022, con presa d’atto con Delibera della 

Giunta Provinciale n. 556 del 11.08.2022. 

   
Das Dekret des Präsidenten der Republik Nr. 
22 vom 05.02.2018 betrifft die „Verordnung 
bezüglich der Zulässigkeitskriterien der Aus- 

gaben für die Programme, die von den 
Europäischen Struktur- und Investitionsfonds 
(ESI) im Zeitraum 2014/2020 kofinanziert 
werden“, bis zur Genehmigung des 
Ministerialdekrets bezüglich der 
Zulässigkeitskriterien der Ausgaben für den 

Programmzeitraum 2021- 2027. 

 Il Decreto del Presidente della Repubblica n. 22 
del 05.02.2018 concerne il "Regolamento 
recante i criteri sull’ammissibilità delle spese per 

i programmi cofinanziati dai Fondi strutturali di 
investimento europei (SIE) per il periodo di 
programmazione 2014/2020" nelle more 
dell’approvazione del Decreto Ministeriale 
contenente la disciplina di ammissibilità della 
spesa per il periodo di programmazione 2021-

2027. 
   
Die “Methodik und Kriterien für die Auswahl 
der Vorhaben, die durch den Europäischen 
Sozialfonds Plus kofinanziert werden, 
Programmzeitraum 2021-2027“, wurden vom 

Begleitausschuss des Programms ESF+ 
2021-2027 „Investitionen in Beschäftigung und 
Wachstum“ der Autonomen Provinz Bozen- 
Südtirol in der Sitzung vom 07.10.2022 
genehmigt. 

 La “Metodologia e criteri di selezione delle 
operazioni da ammettere al cofinanziamento del 
Fondo sociale europeo Plus nella 
programmazione 2021-2027”, è stata approvata 

in seduta del 07.10.2022 dal Comitato di 
Sorveglianza del Programma “Investimenti a 
favore dell’occupazione e della crescita” FSE+ 
2021-2027 della Provincia autonoma di Bolzano 
- Alto Adige. 
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Mit dem internen Vermerk der 
Verwaltungsbehörde Prot. Nr. 566110 vom 
30.06.2023 ist die "Beschreibung des 

Verwaltungs- und Kontrollsystems" – 
Programm ESF+ 2021-2027 - Version 1.0 
samt Anlagen genehmigt worden. 

 La nota interna dell’Autorità di gestione prot. n. 
566110 del 30.06.2023 adotta la “Descrizione 
del Sistema di gestione e controllo” - PR FSE + 

2021-2027 - Versione 1.0 e relativi allegati. 

   
Das Landesgesetz Nr. 17 vom 22. Oktober 
1993 beinhaltet die "Regelung des 

Verwaltungsverfahrens". 

 La Legge provinciale n. 17 del 22 ottobre 1993 
reca la “Disciplina del procedimento 

amministrativo”. 
   
Das Landesgesetz Nr. 14 vom 12. Oktober 
2015 enthält die „Bestimmungen über die 
Teilnahme der Autonomen Provinz Bozen bei 
der Ausbildung und der Umsetzung des 

Rechts der Europäischen Union“. 

 La Legge provinciale n. 14 del 12 ottobre 2015 
reca “Disposizioni sulla partecipazione della 
Provincia autonoma di Bolzano alla formazione 
e all'attuazione della normativa dell'Unione 

europea”. 
   
Das Landesgesetz Nr. 21 vom 17. November 
2017 enthält die Bestimmungen zur Erfüllung 
der Verpflichtungen der Autonomen Provinz 
Bozen, die sich aus der Zugehörigkeit Italiens 

zur Europäischen Union ergeben 
(Europagesetz des Landes 2017). 

 La Legge provinciale n. 21 del 17 novembre 
2017 reca disposizioni per l’adempimento degli 
obblighi della Provincia autonoma di Bolzano 
derivanti dall’appartenenza dell’Italia all’Unione 

europea (Legge europea provinciale 2017). 

   
Das Landesgesetz Nr. 16 vom 17. Dezember 
2015 bezüglich der „Bestimmungen über die 
öffentliche Auftragsvergabe“, geändert durch 

Landesgesetz Nr. 11 vom 16. Juni 2023.  

 La Legge provinciale n. 16 del 17 dicembre 
2015 concernente le “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” modificata con Legge provinciale 16 

giugno 2023, n. 11. 
   
Das gesetzesvertretende Dekret Nr. 36 vom 
31. März 2023 „Kodex der öffentlichen 
Verträge“ in Anwendung von Artikel, Absatz 2“ 
regelt die In-House-Vergaben. 

 Il D.lgs. n. 36 del 31 marzo 2023 “Codice dei 
contratti pubblici”, in applicazione dell’art. 7, 
comma 2, disciplina gli affidamenti in house. 

   
Die Richtlinie Nr. 2014/23/EU enthält 
Bestimmungen für die Vergabe von 
Konzessionsverträgen. 

 La Direttiva n. 2014/23/UE reca disposizioni 
sull’aggiudicazione dei contratti di concessione. 

   
Die Richtlinie Nr. 2014/24/EU enthält 

Bestimmungen für die öffentliche 
Auftragsvergabe. 

 La Direttiva n. 2014/24/UE reca disposizioni 

sugli appalti pubblici. 

   
Die Richtlinie Nr. 2014/25/EU enthält 
Bestimmungen über die Vergabeverfahren für 
die besonderen Sektoren. 

 La Direttiva n. 2014/25/UE reca disposizioni 
sulle procedure d’appalto per i settori speciali. 
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Es wird festgestellt, dass der Entwicklung des 
Humankapitals im Rahmen des Programms 
für den ESF+ 2021-2027 eine relevante Rolle 

zugesprochen wird. Insbesondere beinhaltet 
das Programm 2021-2027 die Priorität 2 
Bildung – spezifisches Ziel f) Förderung des 
gleichberechtigten Zugangs zu hochwertiger 
und inklusiver allgemeiner und beruflicher 
Bildung einschließlich des entsprechenden 

Abschlusses, insbesondere für benachteiligte 
Gruppen, von der frühkindlichen Betreuung, 
Bildung und Erziehung über die allgemeine 
Bildung und die berufliche Aus- und 
Weiterbildung bis hin zur höheren Bildung und 
Erwachsenenbildung, sowie Erleichterung der 

Lernmobilität für alle und der Zugänglichkeit 
für Menschen mit Behinderungen (ESF+). 

 Si rileva che lo sviluppo del capitale umano 
assume un ruolo rilevante nell’ambito del 
Programma FSE+ 2021-2027. Il Programma 

2021-2027 prevede in particolare la Priorità 2 
Istruzione e formazione – Obiettivo specifico f) 
Promuovere la parità di accesso e di 
completamento di un’istruzione e una 
formazione inclusive e di qualità, in particolare 
per i gruppi svantaggiati, dall’educazione e cura 

della prima infanzia, attraverso l’istruzione e la 
formazione generale e professionale, fino al 
livello terziario e all’istruzione e 
all’apprendimento degli adulti, anche 
agevolando la mobilità ai fini dell’apprendimento 
per tutti e l’accessibilità per le persone con 

disabilità (FSE+). 

   
Gemäß Art. 10 des Landesgesetzes vom 13. 
Dezember 2006, Nr. 14, ist es unter anderem 
Aufgabe der Autonomen Provinz Bozen, die 

Entwicklung der Innovation, unter besonderer 
Berücksichtigung der Klein- und Mittelbetriebe, 
zu fördern. 

 L’articolo 10 della Legge provinciale del 13 
dicembre 2006, n. 14 prevede tra i compiti della 
Provincia autonoma di Bolzano la promozione 

dello sviluppo dell’innovazione, con particolare 
riguardo alle piccole e medie imprese. 

   
Für die Durchführung dieser Aufgabe, sieht 
Buchstabe k) des zitierten Artikels 10 die 

Möglichkeit vor, Verwaltungskosten für 
Technologieparks, Gründerzentren, 
Innovationscluster und andere 
Körperschaften, die auf Forschung- und 
Innovationsförderung ausgerichtet sind, zu 
finanzieren. 

 Per l’attuazione di tale compito, la lettera k) del 
citato art. 10 prevede la possibilità di 

provvedere di finanziare le spese di gestione di 
parchi tecnologici, incubatori d’impresa, poli di 
innovazione e altri enti finalizzati alla 
promozione della ricerca e dell’innovazione. 

   
Als Gesellschaft mit ausschließlicher 
Beteiligung des Landes, die damit den 
gleichartigen Kontrollen der Autonomen 
Provinz Bozen unterliegt, ist es Zweck der NOI 
AG, MwSt. Nr. 02595720216, mit Firmensitz in 

39100 Bozen,  Alessandro Volta Straße 13/A, 
zur wirtschaftlichen und sozialen Entwicklung 
Südtirols beizutragen, insbesondere zur 
Steigerung der Forschungs- und 
Innovationsfähigkeit der Unternehmen und 
Einrichtungen Südtirols, indem sie die 

Autonome Provinz Bozen in der Umsetzung 
von Projekten unterstützt. Gemäß Art. 3 ihrer 
Satzung übt die NOI AG, im Namen der 
Autonomen Provinz Bozen, unter den anderen 
auch die folgenden Aktivitäten durch: 

 NOI S.p.a., p.i. 02595720216, con sede in 
39100 Bolzano, via Alessandro Volta n.13/A, 
società integramente partecipata dalla Provincia 
autonoma di Bolzano, soggetta al controllo 
analogo della stessa, ha lo scopo di contribuire 

allo sviluppo economico e sociale dell’Alto 
Adige, in particolare aumentando la capacità di 
ricerca e innovazione dell’Alto Adige, delle sue 
imprese e delle sue istituzioni, sostenendo la 
Provincia autonoma di Bolzano nell’attuazione 
di progetti. In base al proprio statuto (art. 3), tra 

le sue attività NOI S.p.a. svolge, in nome della 
Provincia autonoma di Bolzano, anche le 
seguenti: 
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(a…) 
b) strategische Beratungsleistungen für 
Unternehmen, Startups und KMU, die im 

Innovations- und Forschungsumfeld tätig sind;  
c) Schaffung eines optimalen Forschungs- und 
Innovationsumfeldes, das eine Steigerung der 
Ausgaben für Forschung und Entwicklung, 
auch im Rahmen einer öffentlichen und 
privaten Partnerschaft, begünstigt; 

d) Förderung und Entwicklung der Innovation 
und Forschung, Wissenstransfer, Förderung 
und Vernetzung der Akteure im Bereich 
Innovation und Forschung, strategische 
Stärkung der Kompetenzfelder Südtirols, 
Unterstützung und Gründung innovativer 

Unternehmen;  
e) Abwicklung von Förder- und 
Entwicklungsmaßnahmen zur Stärkung der 
Südtiroler Wirtschaft oder bestimmter 
Sektoren;  
(f…) 

 (a…) 
b) servizi di consulenza strategica alle imprese, 
start up e PMI operanti in contesti di 

innovazione e ricerca;  
c) creazione di un ambiente ottimale e di 
stimolo per la ricerca e l’innovazione, che 
favorisca maggiori investimenti in ricerca e 
sviluppo, anche tramite partenariato pubblico e 
privato; 

d) promozione e sviluppo dell’innovazione e 
della ricerca, trasferimento di conoscenze, 
sostegno e messa in rete dei player 
dell’innovazione e ricerca, potenziamento 
strategico di settori di competenza dell’Alto 
Adige, sostegno e costituzione di imprese 

innovative; 
e) esecuzione di misure di sostegno e sviluppo 
a favore dell’economia dell’Alto Adige o altri 
specifici settori; 
(f…) 
 

   
NOI AG erfüllt die Anforderungen einer In-
House Gesellschaft der Autonomen Provinz 
Bozen gemäß Artikel 2, Absatz 1, Buchstabe 
o) des Einheitstextes über öffentlicher 
Beteiligungsgesellschaften, im Sinne des 

Gesetzesdekrets Nr. 175 vom 19. August 
2016 sowie die Bedingungen von Artikel 17 
der Richtlinie Nr. 2014/23/EU, Artikel 12 der 
Richtlinie Nr. 2014/24/EU und Artikel 28 der 
Richtlinie Nr. 2014/25/EU. 

 NOI S.p.a. presenta i requisiti di un soggetto in 
house della Provincia autonoma di Bolzano ai 
sensi dell’art. 2, comma 1, lett. o) del testo 
unico in materia di società a partecipazione 
pubblica di cui al decreto legislativo 19 agosto 

2016 n. 175 e alle condizioni indicate dall’art. 17 
della Direttiva n. 2014/23/UE, dall’art. 12 della 
Direttiva n. 2014/24/UE e dall’art. 28 della 
Direttiva n. 2014/25/UE.  

   

NOI AG erbringt eine Reihe von 
Dienstleistungen öffentlichen Interesses, 
welche die speziellen Bedürfnisse der 
Autonomen Provinz Bozen erfüllen und 
entscheidend für die Umsetzung der in Artikel 
10 des Landesgesetzes vom 13. Dezember 

2006, Nr. 14, angestrebten Ziele sind. 
Zur Erfüllung dieser Aufgabe sieht Artikel 10 
Buchstabe k) die Möglichkeit vor, die 
Betriebskosten von Technologieparks, 
Gründerzentren, Innovationspolen und 
anderen Einrichtungen zur Förderung von 

Forschung und Innovation zu finanzieren. 

 NOI S.p.a. svolge un insieme di servizi 
d’interesse pubblico, che soddisfano le 
specifiche esigenze della Provincia e sono 
strumentali all’attuazione delle finalità previste 
nell’art. 10 della Legge provinciale 13 dicembre 
2006, n.14.  

Per l’attuazione di tale compito, la lettera k) del 
citato art. 10 prevede la possibilità di 
provvedere di finanziare le spese di gestione di 
parchi tecnologici, incubatori d’impresa, poli di 
innovazione e altri enti finalizzati alla 
promozione della ricerca e dell’innovazione. 

   
Die Beziehungen zwischen der Gesellschaft 
NOI AG und der Autonomen Provinz Bozen 
sind im entsprechenden 
Dienstleistungsvertrag geregelt, welcher den 

Gegenstand des jährlichen Auftrags sowie die 
Regelung der Finanzflüsse, die für das 
Funktionieren der Gesellschaft bzw. die 
Ausführung ihrer institutionellen Tätigkeiten 
und der Umsetzung des Tätigkeitsprogramms, 
gemäß Artikel 3 der Satzung der NOI AG, 
notwendig sind, beinhaltet. 

 I rapporti tra la società NOI S.p.a. e la Provincia 
autonoma di Bolzano sono disciplinati con 
apposito contratto di servizi, il quale contiene 
l’oggetto dell’incarico annuale, nonché il 

regolamento del flusso dei mezzi finanziari 
necessari per il funzionamento della società 
ovvero per consentirle di svolgere le proprie 
attività istituzionali e la realizzazione del 
programma di attività annuale, come previsto 
dall’articolo 3 dello statuto della società. 
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Nach mehreren informellen Gesprächen 
zwischen NOI AG und dem Amt für den 
Europäischen Sozialfonds hat die Direktorin 

des ESF-Amtes in ihrer Eigenschaft als 
Verwaltungsbehörde mit PEC Prot. 769768 
vom 29.09.2023   eine formelle Interessens-
bekundung für eine Zusammenarbeit mit der 
In-House Gesellschaft NOI AG zur 
Durchführung von Ausbildungsprojekten zur   

Förderung Innovation abgegeben, die für die 
Verwaltungsbehörde von Interesse und mit 
dem ESF+ Programm 2021-2027 vereinbar 
sind.  

 Dopo molteplici interlocuzioni informali tra NOI 
S.p.a. e l’Ufficio del Fondo Sociale Europeo, la 
Direttrice dell’Ufficio FSE nella sua funzione di 

Autorità di Gestione ha inviato con PEC prot. 
769768 del 29/09/2023 formale manifestazione 
di interesse per l’avvio di una collaborazione 
con l’ente in house NOI Spa al fine di attuare 
progetti formativi volti al potenziamento 
dell'innovazione in quanto ritenuti di interesse 

per l'Autorità di Gestione e coerenti con il 
Programma FSE+ 2021-2027. 

   
In derselben Mitteilung hat die 

Verwaltungsbehörde NOI AG aufgefordert, die 
Projektvorschläge auf der Grundlage des 
beigefügten Formats über das elektronische 
System coheMON ESF bis zum 06.10.2023 
um 12:00 Uhr einzureichen. 

 Nella medesima comunicazione l’Autorità di 

Gestione ha richiesto a NOI S.p.a. di presentare 
le proposte progettuali sulla base del format 
allegato attraverso il sistema elettronico 
coheMON FSE entro il 06/10/2023 ore 12:00. 

   

Mit der PEC-Mitteilung Prot. Nr. 787941 vom 
06.10.2023 hat NOI SPA eine Verlängerung 
der Frist für die Einreichung der Projekte 
aufgrund technischer Probleme bei deren 
Eingabe beantragt. Das Amt für den   
Europäischen Sozialfonds hat daher eine 

Verlängerung der Frist bis zum 10.10.2023 
12:00 Uhr gewährt. 

 Mediante comunicazione PEC prot. n. 787941 
del 06/10/2023 NOI SPA ha richiesto 
un’estensione della scadenza per la 
presentazione dei progetti a causa di problemi 
tecnici riscontrati nel suo inserimento. L’Ufficio 
del Fondo Sociale Europeo ha quindi accordato 

un’estensione della scadenza al 10/10/2023 ore 
12:00. 

   
Die Verwaltungsbehörde hat festgestellt, dass 
am Morgen des 10.10.2023 ein technisches 
Problem im Zusammenhang mit dem IT-

Formular für die Projekteinreichung noch nicht 
behoben war. Aus diesem Grund konnte NOI 
AG die Projektvorschläge erst am Nachmittag 
desselben Tages einreichen. In Anbetracht 
des kurzen Zeitfensters für die Einreichung 
von Projekten und in Anbetracht der Tatsache, 

dass die Aufforderung zur Einreichung 
ausschließlich an NOI AG auf der Grundlage 
der Grundsätze der ordnungsgemäßen 
Ausführung und der Angemessenheit des 
Handelns der öffentlichen Verwaltung 
gerichtet war, hat letztere tatsächlich eine 

Verlängerung der Frist bis 23:59 Uhr 
desselben Tages genehmigt. 

 L’Autorità di Gestione ha rilevato che nella 
mattinata del 10/10/2023 non risultava ancora 
risolta una problematica di tipo tecnico relativa 

al modulo informatico per la presentazione dei 
progetti. Per tale motivo NOI Spa ha potuto 
inoltrare le proposte progettuali solo nel 
pomeriggio del medesimo giorno. Considerata 
la breve finestra di apertura per la 
presentazione dei progetti, considerato che 

l’invito alla presentazione era diretto 
esclusivamente a NOI Spa sulla base dei 
principi di buon andamento e ragionevolezza 
dell’azione della pubblica amministrazione, 
quest’ultima ha autorizzato di fatto 
un’estensione della scadenza alle ore 23:59 del 

medesimo giorno. 
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Am 10.10.2023 hat NOI AG bzw. mit Prot. 
795591 und Prot. 0795595 folglich die 
folgenden Projektvorschläge eingereicht: 

- das Projekt "Inventors & Pre-Incubation 
Programme", Projektkodex ESF2_f3_0001, 
das darauf abzielt, bei Jugendlichen unter 
35 Jahren die Entwicklung von 
Querschnittskompetenzen zu fördern, die 
den Anforderungen des Arbeitsmarktes 

entsprechen und die Entwicklung von 
innovativen Ideen und Unternehmergeist 
zu unterstützen, für einen Gesamtbetrag 
von 329.215,60 Euro; 

- das Projekt „Students Sprint", Projektkodex  
ESF2_f3_0002, das darauf abzielt, die 

Arbeitsmarktrelevanz der Lehr- und 
Bildungssysteme durch eine „Open 
Innovation  Initiative“ zu verbessern, an 
welcher  Unternehmen und Hochschul-
studenten bei einer unternehmerischen 
Herausforderung beteiligt sind, für einen 

Gesamtbetrag von 164.262,00 Euro. 

 In data 10/10/2023, rispettivamente con prot. 
795591 e con prot. 795595 NOI S.p.a. ha fatto, 
quindi, pervenire le seguenti proposte 

progettuali:  
- il progetto “Inventors & Pre-Incubation 

Programme”, codice progetto 
ESF2_f3_0001, rivolto a ragazzi e ragazze 
under 35 allo scopo di promuoverne lo 
sviluppo di competenze trasversali in linea 

con le richieste del mercato del lavoro, 
incentivando lo sviluppo di idee innovative e 
di spirito imprenditoriale per un importo 
complessivo di euro 329.215,60;  

- il progetto “Students Sprint”, codice progetto 
ESF2_f3_0002, volto a migliorare l’aderenza 

al mercato del lavoro dei sistemi di 
insegnamento e istruzione, tramite 
un’iniziativa di open innovation che prevede 
il diretto coinvolgimento di imprese e studenti 
universitari in una challenge aziendale per 
un importo complessivo di euro 164.262,00. 

   
Um die Bewertung der eingegangenen 
Projektvorschläge zu vervollständigen, hat das 
Amt für den Europäischen Sozialfonds um 
Klärung einiger Ungereimtheiten in den von 

PEC Prot. 829036 vom 24.10.2023 
vorgelegten Unterlagen, ersucht. 

 Al fine di completare la valutazione delle 
proposte progettuali pervenute, l’Ufficio Fondo 
sociale europeo ha trasmesso con 
comunicazione PEC Prot. 829036 del 

24/10/2023 una richiesta di chiarimenti in merito 
ad alcune incongruenze riscontrate nella 
documentazione fornita. 

   
Mit den PEC-Mitteilungen Prot. Nr. 831851 
vom 25.10.2023 und Prot. Nr. 846203 vom 

30.10.2023 hat NOI AG dem Amt für den 
Europäischen Sozialfonds die geforderten 
Klarstellungen übermittelt, so dass es die 
Bewertung der Projektvorschläge abschließen 
konnte. 

 Tramite le comunicazioni PEC prot. n.  831851 
del 25/10/2023 e prot. n. 846203 del 

30/10/2023 NOI S.p.a. ha fornito all’Ufficio 
Fondo Sociale Europeo i chiarimenti richiesti, 
consentendo di completare la valutazione delle 
proposte progettuali. 

   

Die oben genannten Maßnahmen können eine 
wichtige Erfahrung darstellen, um die 
Entwicklung von Schlüsselkompetenzen zu 
fördern und auf die Notwendigkeit zu 
reagieren, ein qualitativ hochwertiges, auf 
Nachhaltigkeit und Innovation ausgerichtetes 

Ausbildungsangebot zu entwickeln, das den 
Bedürfnissen des Territoriums entspricht und 
die Arbeitsmarktrelevanz der Bildungs- und 
Ausbildungssysteme verbessert. 

 Gli interventi sopra citati possono rappresentare 
un’esperienza significativa per promuovere lo 
sviluppo di competenze chiave e rispondere 
all’esigenza di sviluppare un’offerta formativa di 
qualità orientata alla sostenibilità ed 
all’innovazione che sia in linea con i fabbisogni 

del territorio, migliorando l’aderenza al mercato 
del lavoro dei sistemi di istruzione e formazione.  

   
Die Strukturierung wirksamer Formen der 

Interaktion zwischen den verschiedenen 
Akteuren, welche Forschung und Innovation 
auf lokaler Ebene fördern, ist in diesem Sinne 
für seine wirtschaftliche Entwicklung von 
erheblicher Bedeutung. 

 La strutturazione di modalità efficaci di 

interazione tra i vari attori che promuovono la 
ricerca e l’innovazione sul territorio locale 
risultano in questo senso di rilevante 
importanza per lo sviluppo economico dello 
stesso. 
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Die Verwaltungsbehörde des Europäischen 
Sozialfonds hält die Unterstützung der 
wissenschaftlichen Forschung und die 

Förderung der Innovation als Motor der 
wirtschaftlichen und sozialen Entwicklung in 
voller Umsetzung der Ziele des Programms 
des ESF+ für vorrangig. Sie hält es auch für 
angebracht, sich der Unterstützung und der 
Zusammenarbeit der In-House Einrichtung 

des Landes, die aufgrund Ihrer Satzung und 
institutionellen Aufgabe für die Förderung 
dieser Bereiche zuständig ist, zu bedienen.  

 L’Autorità di Gestione del Fondo Sociale 
Europeo ritiene di primaria importanza il 
sostegno alla ricerca scientifica e la promozione 

dell’innovazione come motore di sviluppo 
economico e sociale in piena applicazione degli 
obiettivi del Programma FSE+. Ritiene altresì 
opportuno avvalersi del supporto e della 
collaborazione dell’ente In House della 
Provincia preposto da sua finalità statutaria e 

istituzionale alla promozione di tali ambiti. 
 
 

   
In ihrem Vermerk Prot. 856845 vom 
03.11.2023 hat die Verwaltungsbehörde eine 

angemessene Voruntersuchung und 
Bewertung der Projektvorschläge sowie der 
Voraussetzungen für die Art des mit NOI AG 
eingeleiteten Auswahlverfahrens 
vorgenommen. 

 Con nota prot. 856845 del 03/11/2023 l’Autorità 
di Gestione ha compiuto un’adeguata istruttoria 

e valutazione delle proposte progettuali nonché 
dei presupposti della tipologia di procedura di 
selezione attivata con NOI S.p.a. 

   

Die Verwaltungsbehörde hält es daher für 
angemessen, die von NOI AG vorgelegten 
Projekte im Rahmen der ESF+ 
Programmplanung 2021-2027 zu finanzieren, 
in der Erwägung, dass sie in vollem Umfang 
mit der Priorität 2 "Allgemeine und berufliche 

Bildung" des ESF+-Programms und dem oben 
genannten spezifischen Ziel ESO4.6 (f) 
übereinstimmen.  

 L’Autorità di Gestione ritiene quindi opportuno 
finanziare i progetti presentati da NOI S.p.a. 
nell’ambito della programmazione FSE+ 2021-
2027, ritenendoli pienamente coerenti con la 
Priorità 2 Istruzione e Formazione, del 
Programma FSE+ e l’Obiettivo Specifico 

ESO4.6 (f) sopra richiamati.   

   
Die Ergebnisse der Maßnahmen werden von 
NOI AG analysiert und könnten einen 

wichtigen Beitrag zu den Zielen des ESF+ 
beitragen, indem sie als Anregung für die 
Durchführung ähnlicher Projekte auf 
Landesebene dienen. 

 I risultati degli interventi saranno analizzati da 
NOI S.p.a. e potrebbero dare un contributo 

importante agli obiettivi FSE+ ispirando futuri 
progetti simili da implementare sul territorio 
provinciale.  

   
Bei diesem Auftrag handelt es sich um eine In-

House-Vergabe im Sinne von Artikel 7, Absatz 
2 des Kodex über das öffentliche 
Auftragswesen. 

 Il presente incarico rappresenta un affidamento 

in house ai sensi dell’art.7, comma 2 del Codice 
dei Contratti pubblici. 

   
Gemäß den Bestimmungen von Artikel 7, 
Absatz 2 des Gesetzesdekrets Nr. 36/2023 

hat die Verwaltungsbehörde eine Bewertung 
durchgeführt, die darauf abzielt, das 
geeignetste Modell für die Vergabe des 
gegenständlichen Auftrags zu ermitteln, wobei 
die Vorteile für die Gemeinschaft und die 
wirtschaftliche Angemessenheit  des Angebots 

des eigenen Unternehmens hervorgehoben 
werden, auch in Bezug auf die Verfolgung der 
Ziele der Universalität, der Sozialität, der 
Effizienz, der Kostenwirksamkeit, der Qualität 
des Dienstes, der Schnelligkeit des 
Verfahrens und der rationellen Verwendung 
der öffentlichen Mittel. 

 Conformemente a quanto disposto dall’art. 7, 
comma 2, del D.lgs. 36/2023 l’Autorità di 

Gestione ha proceduto ad una valutazione 
finalizzata all’individuazione del modello più 
conveniente di affidamento del contratto in 
oggetto, dando evidenza dei vantaggi per la 
collettività e della congruità economica 
dell’offerta della società in house, anche in 

relazione al perseguimento di obiettivi di 
universalità, socialità, efficienza, economicità, 
qualità della prestazione, celerità del 
procedimento e razionale impiego delle risorse 
pubbliche. 
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Die Ergebnisse dieser Bewertung sind im 
Dokument Prot. 856845 vom 03.11.2023 mit 
dem Titel "Begründung für die Beauftragung 

an NOI AG (In-House Gesellschaft) im 
Rahmen des spezifischen Ziels ESO4.6 - f) 
der Priorität 2 des ESF+-Programms 2021-
2027 gemäß Artikel 7 des Kodex der 
öffentlichen Verträge (Gesetzesdekret 
36/2023)” zusammengefasst und als Anlage 

diesem Dekret beigefügt. 

 Gli esiti di questa valutazione sono sintetizzati 
nel documento prot. 856845 del 03/11/2023 
intitolato “Motivazione per l’affidamento a NOI 

S.p.a. (società in house) nell’ambito 
dell’Obiettivo Specifico ESO4.6 - f) della Priorità 
2 del Programma FSE+ 21-27, ai sensi 
dell’articolo 7 del Codice dei contratti pubblici 
(D.lgs. 36/2023)”, allegato al presente atto. 

   
In Anbetracht der Besonderheiten der von NOI 
AG ausgeübten Tätigkeiten wird davon 
ausgegangen, dass die Gesellschaft bereits 
über bestimmte Infrastrukturen und Mittel 

verfügt, die erforderlich sind, um den Auftrag 
ohne zusätzliche Kosten zu bewältigen 
(Labors, spezialisierte Unterrichtsräume, 
Veranstaltungssaal, technisch-
wissenschaftliches Wissen), und dass es im 
Allgemeinen einen hohen Grad an 

Spezialisierung und Erfahrung auf diesem 
Gebiet erworben hat. 

 Date le peculiarità delle attività svolte da NOI 
S.p.a. si ritiene che la società abbia già a 
disposizione alcune infrastrutture e mezzi 
necessari per poter gestire l’affidamento senza 

dover ricorrere ad ulteriori spese (laboratori, 
aule specializzate, sala per gli eventi, 
conoscenze tecnico-scientifiche), che in 
generale abbia maturato un’alta 
specializzazione ed esperienza in materia.  
 

   
Darüber hinaus ist die NOI AG aufgrund der 
ihr in der Satzung zugewiesenen 
Zuständigkeiten, in einer günstigen Position, 

um mit anderen Akteuren auf dem lokalen 
Gebiet zu interagieren.  
Unter besonderer Berücksichtigung der 
quantitativen Aspekte wurden bei der Analyse 
die verschiedenen von NOI AG angebotenen 
Kosten in Bezug auf die direkten 

Personalkosten betrachtet, wobei auch eine 
Benchmark-Analyse in Bezug auf die 
vorgeschlagenen Berufsprofile durchgeführt 
wurde. Die Ergebnisse dieser Analyse zeigten 
die quantitative Zweckmäßigkeit des 
vorgestellten Angebots. 

 Inoltre, alla luce delle competenze attribuitegli 
nello Statuto, la NOI S.p.a. si trova in una 
posizione favorita per interloquire con gli altri 

portatori di interesse sul territorio locale. 
Con particolare riferimento agli aspetti 
quantitativi, l’analisi ha considerato i vari costi 
offerti da NOI S.p.a. relativamente ai costi diretti 
di personale anche con un’analisi di benchmark 
condotta rispetto ai profili professionali proposti. 

I risultati di tale analisi hanno evidenziato la 
convenienza in termini quantitativi dell’offerta 
presentata. 

   
Im Allgemeinen haben In-House Vergaben 
den zusätzlichen Vorteil, dass Maßnahmen 
geplant werden können, die den Bedürfnissen 
der Verwaltungen entsprechen und flexibel 
genug sind, um allen Anforderungen gerecht 

zu werden und kritische Fragen zu lösen, die 
im Laufe der Projekte auftreten können. 

 In via generale, il ricorso all’affidamento in 
house presenta, inoltre, l’ulteriore vantaggio di 
poter delineare interventi che siano aderenti alle 
esigenze delle amministrazioni e che siano 
adeguatamente flessibili per accogliere tutte le 

esigenze e risolvere le criticità che dovessero 
emergere nel corso dello svolgimento dei 
progetti. 

   
Aus den oben genannten Gründen und auf der 
Grundlage der Ergebnisse der von der 

Verwaltungsbehörde durchgeführten 
Bewertung, auf die hier in vollem Umfang 
Bezug genommen wird, werden die Ausgaben 
für die Projekte zur Unterstützung der 
Autonomen Provinz Bozen, die sich auf 
Gesamtkosten in Höhe von 493.477,60 Euro 
einschließlich Mehrwertsteuer (gemäß Anhang 

A) belaufen, als angemessen erachtet. 

 Per i motivi sopra riportati e sulla base degli 
esiti della valutazione operata dall’Autorità di 

Gestione che si intendono qui interamente 
richiamati, la spesa per i progetti a supporto 
della Provincia autonoma di Bolzano, che 
corrisponde a un costo totale di euro 
493.477,60 iva inclusa (come da allegato A), 
viene ritenuta congrua.  
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Es wird daher als angemessen erachtet, die 
Gesellschaft NOI AG mit einer In-House-
Vergabe zu beauftragen. 

 Si ritiene pertanto opportuno affidare l'incarico 
tramite affidamento in house alla società NOI 
S.pa. 

   
Im Artikel 35, Absatz 4 des Landesgesetz vom 
21. Juli 2022, Nr. 6 sind die 
Verwaltungsbefugnisse angeführt, welche von 
der Abteilungsdirektorin in den jeweiligen 
Sachbereichen wahrgenommen werden, 

darunter auch die Gewährung von 
wirtschaftlichen Begünstigungen jeglicher Art, 
unter Einhaltung der von der Landesregierung 
festgelegten Richtlinien. 

  Nell’art. 35, comma 4 della Legge provinciale n. 
6 del 21 luglio 2022 vengono individuate le 
funzioni amministrative esercitate dalla 
Direttrice di Ripartizione nelle rispettive materie 
di competenza, tra le quali la concessione di 

agevolazioni economiche, di qualunque genere, 
in osservanza dei criteri stabiliti dalla Giunta 
provinciale. 

   
Diese Auftragsvergabe ist für die Anwendung 

der Vorschriften für staatliche Beihilfen gemäß 
der Europäischen Mitteilung (2016/C262/01) 
über den Begriff der staatlichen Beihilfe 
(gemäß Artikel 107, Absatz 1, des Vertrags 
über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union) nicht relevant, da kein unrechtmäßiger 

wirtschaftlicher Vorteil in Folge eines 
Zuschusses entsteht, sondern die Zahlung 
von der Erbringung bestimmter 
Dienstleistungen und Tätigkeiten abhängig ist, 
aus denen sich eindeutige Vorteile in Bezug 
auf Effizienz, Zuverlässigkeit, 

Kostenwirksamkeit und Qualität der 
Dienstleistung sowie eine optimale Nutzung 
der öffentlichen Ressourcen ergeben. 

 La presente operazione non ha rilevanza ai fini 

dell'applicazione della normativa sugli aiuti di 
stato ai sensi della Comunicazione Europea 
(2016/C262/01) sulla nozione di Aiuti di Stato 
(di cui all'articolo 107, par. 1, del Trattato 
sul funzionamento dell'Unione Europea), posto 
che vi è la mancanza di un indebito vantaggio 

economico, non traducendosi in un versamento 
a fondo perduto, ma condizionato allo 
svolgimento di determinati servizi e attività, da 
cui derivano evidenti benefici in termini di 
efficienza, affidabilità, economicità e qualità del 
servizio, nonché di ottimale impiego delle 

risorse pubbliche. 

   
Die beschriebenen Unterstützungstätigkeiten 
von NOI AG beginnen ab dem Zeitpunkt der 

Unterzeichnung der Vereinbarung und dauern 
bis zum Ende der Laufzeit des Projekts 
innerhalb 08.10.2026. 

 Le menzionate attività di supporto di NOI S.p.a. 
decorrono dalla data di firma della convenzione 

e fino alla conclusione operativa dei progetti 
prevista entro il 08/10/2026.  

   
Dem gegenständlichen Dekret werden das 
Bewertungsdokument, der Entwurf der 

Vereinbarung sowie der Anhang A 
„Finanzierungsanträge“ Prot. Nr. 795591 und 
Nr. 795595 vom 10.10.2023 beigefügt, welche 
Details zu den Tätigkeiten mit Bezug auf den 
gesamten Gültigkeitszeitraum der 
abzuschließenden Vereinbarung beinhalten. 

 Al presente Decreto sono acclusi il documento 
di valutazione, la bozza della convenzione ed il 

rispettivo Allegato A, “Domande di 
finanziamento” prot.n. 795591 e prot. n. 795595 
di data 10/10/2023 che contengono il dettaglio 
delle attività con riferimento all’intero periodo di 
durata della convenzione che verrà sottoscritta. 

   
Der Verfahrensverantwortliche des 
gegenständlichen Verfahrens ist die Direktorin 
pro tempore des Amtes für den Europäischen 
Sozialfonds in ihrer Eigenschaft als 
Verwaltungsbehörde des ESF. Der Direktorin 

pro tempore wird auch die Befugnis zum 
Abschluss der Vereinbarung mit NOI AG, d.h. 
die Unterzeichnung derselben, übertragen.  

 
 

La Responsabile Unica del presente 
procedimento è la Direttrice pro tempore 
dell’Ufficio Fondo sociale europeo nella sua 
qualità di Autorità di Gestione FSE. La stipula 
della convenzione con NOI S.p.a., ossia la 

sottoscrizione della stessa, viene pertanto 
delegata alla Direttrice pro tempore dell’Ufficio 
FSE. 

   
 Es ist daher erforderlich, die Genehmigung 
des betreffenden Projektvorschlags durch ein 
Dekret der Direktorin der Abteilung gemäß 

den Bestimmungen von VKS Abs. 2.1.2.1 zu 
formalisieren. 

 È dunque necessario formalizzare 
l’approvazione della proposta progettuale in 
questione tramite Decreto della Direttrice di 

Ripartizione ai sensi di quanto previsto al 
Si.Ge.Co par. 2.1.2.1. 

   

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 20748/2023. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: C

laudia W
eiler, 23775591 - M

artha G
aerber, 15498648



10 
 

Es wird das GVD Nr. 118/2011 über die 
Vorschriften zur Harmonisierung der 
Rechnungsführung und der Jahresrechnung 

der Regionen, lokalen Behörden und deren 
Körperschaften angewendet. 

 Viene applicato il D.lgs. n. 118/2011 sulle 
disposizioni in materia di armonizzazione dei 
sistemi contabili e degli schemi di bilancio delle 

Regioni, degli enti locali e dei loro organismi. 

   
Dies alles vorausgeschickt und berücksichtigt,   Tutto ciò premesso e considerato, 
   

verfügt  La Direttrice di Ripartizione 

   
die Abteilungsdirektorin  decreta 

   
   
1. die am 10.10.2023, Prot. Nr.  795591 und 
Prot. Nr. 795595 eingegangenen 

Projektvorschläge, bzw "Inventors & Pre-
Incubation Programme" (ESF2_f3_0001) für 
einen Gesamtbetrag von 329.215,60 Euro 
(269.848,85   Euro ohne MwSt.) und 
"Students Sprint" (ESF2_f3_0002) für einen 
Gesamtbetrag von 164.262,00 Euro 

(134.640,98 Euro ohne MwSt.) als integralen 
und wesentlichen Bestandteil zu genehmigen, 
und zwar in Höhe von 404.489,84 Euro, ohne 
MwSt. und somit insgesamt 493.477,60 Euro 
einschließlich MwSt.; 

 1. di approvare le proposte progettuali 
pervenute in data 10.10.2023, prot. n.  795591 

e prot. n. 795595, rispettivamente “Inventors & 
Pre-Incubation Programme” (ESF2_f3_0001) 
per un importo complessivo di euro 329.215,60 
(euro 269.848,85 IVA esclusa) e “Students 
Sprint” (ESF2_f3_0002) per un importo 
complessivo di euro 164.262,00 (134.640,98 

IVA esclusa), quale parte integrante e 
sostanziale; l’ammontare complessivo di 
entrambi i progetti è pari a euro 404.489,84, IVA 
esclusa e dunque complessivamente euro 
493.477,60 IVA inclusa; 
 

   
2. das hier beigefügte Modell für die In House-
Vereinbarung zu genehmigen und die 
Unterzeichnung der Vereinbarung an die 
Direktorin des ESF-Amtes in ihrer Funktion als 
ESF-Verwaltungsbehörde zu delegieren, 

nachdem die buchhalterische Zweckbildung 
formalisiert wurde.  

 2. di approvare il modello di Convenzione In 
House allegato al presente decreto e delegare 
la sottoscrizione della Convenzione alla 
Direttrice dell’Ufficio FSE nella sua qualità di 
Autorità di Gestione FSE a seguito della 

formalizzazione dell’impegno contabile.  

   
3. Dieses Dekret wird im Abschnitt 
Transparente Verwaltung auf der Webseite 
der Autonomen Provinz Bozen und auf der 

Internetseite  
https://europa.provinz.bz.it/de/ausschreibunge
nund-aufrufe-archiv veröffentlicht. 

 3. Il presente decreto è pubblicato nella sezione 
Amministrazione trasparente del sito internet 
della Provincia autonoma di Bolzano e sul sito 

internet  
https://europa.provincia.bz.it/it/bandi-e-
avvisiarchivio.   

   
DIE ABTEILUNGSDIREKTORIN  LA DIRETTRICE DI RIPARTIZIONE 

 

Martha Gärber  Martha Gärber 
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Modello - Dekret/Decreto Decreto n. 20748/2023 

 
 

CONVENZIONE IN HOUSE 

  

 tra 

 l'Autorità di Gestione del Programma "Investimenti in favore dell'occupazione e della 
crescita" FSE+ 2021-2027 della Provincia autonoma Bolzano - Alto Adige, in persona 
della Direttrice dell’Ufficio FSE Claudia Weiler (in seguito “AdG” oppure 
“l’Amministrazione”), 

 e 

 NOI SpA – C.F. 02595720216 – P.I.  02595720216, con sede in Via A. Volta 13/A, 
39100 Bolzano, nella persona del legale rappresentante, p.t. Helga Thaler, nata a 
Campo Tures (BZ) il 13.04.1952 C.F. THLHLG52D53B570U, domiciliata per la carica 
presso la sede legale (in seguito “Proponente” o “Affidatario”). 

 

 

 per il progetto , ID     , CUP     , approvato con decreto n.20748del 2023 , 

  

 Nel seguente ambito: 

  

 Programma: Obiettivo “Investimenti a favore dell’occupazione e della crescita” - 

Programma della Provincia autonoma di Bolzano del Fondo sociale europeo Plus 2021-

2027 

  

 Priorità: 2. Istruzione e formazione 

  

 Obiettivo specifico: f) Promuovere la parità di accesso e di completamento di 
un'istruzione e una formazione inclusive e di qualità, in particolare per i gruppi 
svantaggiati, dall'educazione e cura della prima infanzia, attraverso l'istruzione e la 
formazione generale e professionale, fino al livello terziario e all'istruzione e 
all'apprendimento degli adulti, anche agevolando la mobilità ai fini dell'apprendimento 
per tutti e l'accessibilità per le persone con disabilità (FSE+) 

  

 Azione: ESO4.6.3 (f.3) Sostegno ai percorsi di istruzione di livello terziario 

  

 Misura: f.3.3 altri interventi di promozione di percorsi di istruzione di livello terziario (es. 
promozione di master di I e II livello sui temi della sostenibilità ambientale e 
innovazione) 

 

 PREMESSA 

  

Ai sensi dell’art. 7 comma 2 del D.Lgs. 36/2023 le stazioni appaltanti e gli enti 
concedenti possono affidare direttamente a società in house lavori, servizi o forniture, 
nel rispetto dei principi di cui agli articoli 1, 2 e 3. 

 

Ai sensi del par. 5.2. della “Metodologia e criteri di selezione delle operazioni da 
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ammettere al cofinanziamento del FSE+ nella programmazione 2021-2027” le 
amministrazioni pubbliche e quindi la Provincia autonoma di Bolzano, possono 
utilizzare lo strumento degli affidamenti in house quale possibile procedura per 
l'attuazione delle azioni previste nel Programma FSE+ 2021-2027. 

 

Gli obiettivi richiamati nello statuto di NOI SpA e nel contratto di servizi stipulato da 
quest’ultima con la Provincia autonoma di Bolzano sono coerenti con gli obiettivi del 
Programma FSE+ 2021-2027 della Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige.  

 

Il FSE+ ritiene, pertanto, opportuno e coerente rafforzare il sostegno alla ricerca 
scientifica e la promozione dell’innovazione come motore di sviluppo economico e 
sociale. 

 

L’Ufficio Fondo sociale europeo della Ripartizione Europa della Provincia autonoma di 
Bolzano rappresenta l’Autorità di Gestione del Programma FSE+ della Provincia 
autonoma di Bolzano 2021 – 2027 sulla base della legislazione amministrativa e 
contabile europea, nazionale e regionale e dei criteri di buona gestione finanziaria; 

 

Con PEC Prot. 769768 del 29.09.2023 la Direttrice dell’Ufficio Fondo sociale europeo, 
nella sua funzione di Autorità di Gestione, ha inviato formale manifestazione di 
interesse per l’avvio di una collaborazione con l’ente in house NOI Spa al fine di attuare 
progetti formativi volti al potenziamento dell'innovazione in quanto ritenuti di interesse 
per l'ADG e coerenti con il Programma FSE+2021-27; 

 

Con PEC, prot. nr. 670781 del 31.08.2021 NOI S.p.a. ha risposto con manifestazione 
di interesse proponendo un progetto volto a ___. 

 

In data _ con prot.n. _ ha fatto pervenire la proposta progettuale relativa all’intervento 
di seguito indicato: ___ 
  

Il sopra citato intervento risulta coerente con la missione istituzionale di NOI SpA.  

 

L’Amministrazione ha vagliato i presupposti per l’attribuzione di un affidamento in house 
ivi compresa la congruità dei costi dell’attività affidata esplicitandone le motivazioni nel 
documento “Motivazione per l’affidamento a NOI SpA”, prot. 856845 del 03/11/2023 
relativo all’approvazione del progetto in oggetto e contenente la delega alla Direttrice 
d’Ufficio nella sua qualità di Autorità di Gestione FSE alla sottoscrizione della presente 
Convenzione. 

 

Noi SpA ha scelto come lingua di comunicazione con l’Ufficio Fondo Sociale Europeo 
la lingua italiana, rinunciando ad una versione bilingue della presente convenzione. 

 

  

 La Convenzione fa riferimento al seguente quadro normativo: 

  

 - Regolamento (UE) del Parlamento Europeo e del Consiglio n. 1060 del 
24.06.2021 recante le disposizioni comuni applicabili al Fondo europeo di 
sviluppo regionale, al Fondo sociale europeo Plus, al Fondo di coesione, al 
Fondo per una transizione giusta, al Fondo europeo per gli affari marittimi, la 
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pesca e l’acquacoltura, e le regole finanziarie applicabili a tali fondi e al Fondo 
Asilo, migrazione e integrazione, al Fondo Sicurezza interna e allo Strumento 
di sostegno finanziario per la gestione delle frontiere e la politica dei visti e 
successive modifiche; 

 - Art. 56 del Regolamento (UE) 2021/1060 recante il finanziamento a tasso 
forfettario dei costi ammissibili diversi dai costi diretti per il personale in materia 
di sovvenzioni; 

 - Regolamento (UE) del Parlamento europeo e del Consiglio, n. 1057 del 
24.06.2021, che istituisce il Fondo sociale europeo Plus (FSE+) e che abroga 
il regolamento (UE) n. 1296/2013; 

 - Regolamento (UE, Euratom) 2020/2093 del Consiglio del 17 dicembre 2020 
che stabilisce il Quadro Finanziario Pluriennale (QFP) per il periodo 2021-2027; 

 - Regolamento (UE, Euratom) 1046/2018 del Parlamento europeo e del 
Consiglio, del 18 luglio 2018, che stabilisce le regole finanziarie applicabili al 
bilancio generale dell’Unione, che modifica i regolamenti (UE) n. 1296/2013, 
(UE) n. 1301/2013, (UE) n. 1303/2013, (UE) n. 1304/2013, (UE) n. 1309/2013, 
(UE) n. 1316/2013, (UE) n. 223/2014, (UE) n. 283/2014 e la decisione n. 
541/2014/UE e abroga il regolamento (UE, Euratom) n. 966/2012; 

 - Regolamento (UE) n. 679 del Parlamento europeo e del Consiglio del 
27.04.2016, relativo alla protezione delle persone fisiche con riguardo al 
trattamento dei dati personali, nonché alla libera circolazione di tali dati e che 
abroga la direttiva 95/46/CE (regolamento generale sulla protezione dei dati); 

 - Comunicazione della Commissione (2021/C 200/01) “Orientamenti sull’uso 
delle opzioni semplificate in materia di costi nell’ambito dei fondi strutturali e di 
investimento europei (fondi SIE) – versione riveduta; 

 - Accordo di partenariato tra Italia e Commissione europea per la 
Programmazione della politica di coesione 2021-2027 di cui agli articoli 10 e 
seguenti del Regolamento (UE) 2021/1060 e adottato con decisione di 
esecuzione della Commissione C(2022) 4787 del 15.07.2022; 

 - Direttiva n. 2014/23/UE recante disposizioni sull’aggiudicazione dei contratti di 
concessione; 

 - Direttiva n. 2014/24/UE recante disposizioni sugli appalti pubblici; 

 - Direttiva n. 2014/25/UE recante disposizioni sulle procedure d’appalto per i 
settori speciali; 

 - D.Lgs. n. 175/2016 recante la disciplina in materia di contratti pubblici; 

 - D.Lgs. n. 50 del 18/04/2016 che reca il “Codice dei contratti pubblici”, con 
riferimento alle disposizioni applicate in via transitoria fino al 31/12/2023; 

 - D.Lgs. n. 36 del 31/03/2023 che reca il “Codice dei contratti pubblici in 
attuazione dell’articolo 1 della legge 21 giugno 2022, n. 78, recante delega al 
Governo in materia di contratti pubblici” che all’art. 7, comma 2 disciplina gli 
affidamenti in house; 

 - Legge provinciale 17 dicembre 2015, n. 16 concernente le “Disposizioni sugli 
appalti pubblici” modificata con legge provinciale 16 giugno 2023, n. 11; 

 - Legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17 recante la “Disciplina del 
procedimento amministrativo”; 

 - Decreto del Presidente della Repubblica n. 22 del 5.02.2018, concernente il 
“Regolamento recante i criteri sull’ ammissibilità delle spese per i programmi 
cofinanziati dai Fondi strutturali di investimento europei (SIE) per il periodo di 
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programmazione 2014/2020” nelle more dell’approvazione del D.M. 
contenente la disciplina di ammissibilità della spesa per il periodo di 
programmazione 2021/2027; 

 - D.Lgs. 231/2007, art. 20 e rispettivo allegato tecnico, Art. 2., e successive 
modifiche, nonché direttive UE 849/2015 e 843/2018 recanti la disciplina in 
tema di antiriciclaggio; 

 - Legge provinciale n. 21 del 17.11.2017 “Disposizioni per l’adempimento degli 
obblighi della Provincia autonoma di Bolzano derivanti dall’appartenenza 
dell’Italia all’Unione europea (Legge europea provinciale 2017)”; 

 - Legge provinciale 12 ottobre 2015, n. 14 “Disposizioni sulla partecipazione 
della Provincia autonoma di Bolzano alla formazione e all'attuazione della 
normativa dell'Unione europea”; 

 - Programma della Provincia autonoma di Bolzano del Fondo sociale europeo 
Plus 2021-2027, nell’ambito dell’obiettivo “Investimenti in favore 
dell’occupazione e della crescita”, approvato dalla Commissione Europea con 
Decisione C(2022) 5324 del 20.07.2022 e presa d’atto della Giunta Provinciale 
con Delibera n. 556 del 11.08.2022) 

 - “Metodologia e criteri di selezione delle operazioni da ammettere al 
cofinanziamento del FSE+ nella programmazione 2021-2027”, approvata in 
seduta del 7 ottobre 2022 dal Comitato di Sorveglianza del Programma – 
"Investimenti in favore dell'occupazione e della crescita" FSE+ 2021-2027 della 
Provincia autonoma di Bolzano - Alto Adige; 

 - “Linee guida per la visibilità e la comunicazione 2021 – 2027 FESR | FSE+ | 
Interreg Italia – Österreich”, approvate con decreto della direttrice di 
Ripartizione n. 24705/2022; 

 - “Descrizione del Sistema di Gestione e Controllo” - PR FSE+ 2021-2027 - 
Versione 1.0 e relativi allegati adottato con nota interna della direttrice 
dell’Ufficio FSE del 30.06.2023, prot. 566110; 

 - Decreto della Direttrice dell’Ufficio FSE n. 24858/2022 riguardante 
l’approvazione delle “Disposizioni per l’attuazione degli interventi FSE+ 2021-
2027” per il Programma Fondo sociale europeo Plus 2021-2027 della Provincia 
autonoma di Bolzano – Alto Adige per quanto non espressamente derogato 
dalla presente Convenzione; 

 - Domanda di finanziamento presentata da NOI SpA in data 10.10.2023 con 
prot.n. 0795591 e relativi allegati; 

 - Decreto della Direttrice di Ripartizione n. 20748/2023 relativo all’approvazione 
del progetto in oggetto e contenente la delega alla Direttrice d’Ufficio nella sua 
qualità di Autorità di Gestione FSE alla sottoscrizione della presente 
Convenzione; 

 Tutto ciò premesso e considerato parte integrante e sostanziale della presente 
convenzione tra le parti, come sopra costituite, si conviene e si stipula quanto segue: 

 

 Articolo 1 

Oggetto dell’accordo 

 Oggetto del presente accordo è la regolamentazione dei rapporti tra la Provincia 
autonoma di Bolzano e NOI SpA per la realizzazione degli obiettivi previsti nell’ambito 
dell’azione ESO4.6.3 (f.3) “sostegno ai percorsi di istruzione di livello terziario” nella 
misura e nelle modalità indicate nel Programma FSE+ 2021-2027 della Provincia 
autonoma di Bolzano – Alto Adige, Priorità 2 – Istruzione e formazione, obiettivo 
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specifico f - Promuovere la parità di accesso e di completamento di un'istruzione e una 
formazione inclusive e di qualità, in particolare per i gruppi svantaggiati, dall'educazione 
e cura della prima infanzia, attraverso l'istruzione e la formazione generale e 
professionale, fino al livello terziario e all'istruzione e all'apprendimento degli adulti, 
anche agevolando la mobilità ai fini dell'apprendimento per tutti e l'accessibilità per le 
persone con disabilità (FSE+). 

 Al fine di realizzare l'azione sopra richiamata, la Provincia autonoma di Bolzano si 
avvale di NOI SpA per la realizzazione delle attività relative al progetto:___. 

 I contenuti dettagliati sono descritti nella proposta progettuale (Allegato1), la quale 
costituisce parte integrante del presente accordo. 

 Articolo 2 

Obblighi del Proponente 

NOI SpA si impegna a: 

a) eseguire in favore della Provincia autonoma di Bolzano, in particolare 
dell’Ufficio Fondo sociale europeo della Ripartizione Europa, beneficiaria, 
le attività di supporto necessarie per permettere all’Amministrazione di 
partecipare e contribuire in maniera incisiva alla realizzazione degli obiettivi 
previsti nell’ambito delle Azioni ESO4.6.3 (f.3) Sostegno ai percorsi di 
istruzione di livello terziario, dell’Obiettivo Specifico ESO4.6 (f). 

b) conformarsi incondizionatamente a quanto stabilito dalle normative 
europee, nazionali e provinciali, dalle Disposizioni per l’attuazione degli 
interventi FSE+ 2021-2027; 

c) realizzare le attività in conformità ai progetti approvati; 

d) adottare un sistema di contabilità separato oppure un sistema di 
codificazione contabile adeguato per le attività oggetto del finanziamento, 
cioè tale da consentire la tracciabilità delle transazioni ed evitare il doppio 
finanziamento; 

e) rispettare gli adempimenti di carattere amministrativo, contabile, 
informativo ed informatico previsti dalle Disposizioni per l’attuazione degli 
interventi FSE+ 2021-2027 approvate dall’Autorità di Gestione; 

f) adempiere gli obblighi pubblicitari secondo le modalità previste nelle 
Disposizioni per l’attuazione degli interventi FSE+ 2021-2027 approvate 
dall’Autorità di Gestione e nelle “Linee guida per la visibilità e la 
comunicazione 2021 – 2027 FESR | FSE+ | Interreg Italia – Österreich; 

g) conservare in originale o su supporti comunemente accettati la 
documentazione amministrativa e contabile relativa al progetto per la 
durata prevista dalla normativa in materia di fondi strutturali, nel rispetto del 
termine previsto dalla normativa fiscale nazionale di riferimento; 

h) esibire la documentazione di cui al punto precedente in caso di ispezione 
da parte degli organi competenti; 

i) comunicare all’AdG, contestualmente alla stipula della presente 
convenzione, l’indirizzo dove sono conservati i documenti giustificativi 
relativi ai progetti ed eventuali modifiche ove dovesse cambiare il luogo di 
conservazione; 

j) rispettare la normativa vigente in materia fiscale, previdenziale e di 
sicurezza dei lavoratori e dei partecipanti impegnati nei progetti approvati; 

k) rispettare la normativa vigente in materia di concorrenza, appalti, ambiente 
e pari opportunità; 

l) rispettare le norme in materia di ammissibilità delle spese; 

m) rispettare le procedure di gestione e rendicontazione, in particolare le 
scadenze previste per la presentazione delle comunicazioni obbligatorie, 
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delle richieste di rimborso, della consegna del rendiconto finale delle spese; 

n) regolarizzare la posizione assicurativa a favore dei partecipanti ove 
previsto; 

o) garantire una gestione professionale del progetto; 

p) assicurare che le spese inserite nella domanda di finanziamento siano 
riferite ad attività effettivamente svolte e corrispondano alle attività previste; 

q) accettare le forme di comunicazione ufficiale con la PA come normate nelle 
presenti disposizioni; 

r) fornire le informazioni relative al titolare effettivo ai sensi della normativa 
antiriciclaggio. 

 Articolo 3 

Aree geografiche di localizzazione degli interventi 

 Gli interventi specificati nella presente Convenzione saranno realizzati esclusivamente 
a beneficio della Provincia autonoma di Bolzano, tenendo conto delle indicazioni e degli 
indirizzi forniti dell’Amministrazione provinciale. 

 Articolo 4  

Modalità di esecuzione 

 La responsabilità dell’esecuzione della presente Convenzione è di NOI SpA, che è 
tenuto ad operare seguendo tutte le indicazioni fornite nel presente atto, mantenendo 
costanti rapporti con la “Ripartizione Europa – Ufficio Fondo sociale europeo”.  

È competenza della “Ripartizione Europa - Ufficio Fondo sociale europeo” 
l’individuazione degli indirizzi strategici e l’approvazione dei relativi costi. 
L’Amministrazione nomina quale referente, responsabile di tutte le attività previste la 
direttrice dell’Ufficio Fondo Sociale Europeo, Claudia Weiler.  

L’Ufficio Fondo sociale europeo, nella persona del referente indicato nel capoverso 
precedente procederà, altresì, ad ogni eventuale controllo in itinere di concerto con NOI 
SpA delle attività oggetto della presente Convenzione, anche in vista di eventuali 
riprogrammazioni. 

NOI SpA indica come proprio referente Petra Seppi, c.f. SPPPTR71L41A952, 
responsabile di Unit Innovation Management. Ogni variazione relativa a detto 
nominativo dovrà essere sollecitamente comunicata all’Amministrazione e approvata 
dalla stessa. 

 Articolo 5  

Esecuzione delle attività e coordinamento del progetto 

 Tenuto conto delle attività connesse all’espletamento del presente affidamento ed al 
fine di garantire unitarietà ed elevati livelli prestazionali delle azioni, NOI SpA è tenuta 
a costituire un gruppo di lavoro – con qualificazione minima descritta nell’Allegatp del 
Progetto - avente la funzione di supportare con le dovute professionalità e strumenti la 
preparazione, l’organizzazione, la realizzazione e la gestione di tutte le attività previste 
agli Artt. 1 e 2 della presente Convenzione.  

Per la selezione dei componenti del gruppo di lavoro che non siano dipendenti di NOI 
SpA, quest’ultimo si atterrà a principi di trasparenza e pari opportunità di trattamento 
nel rispetto delle normative vigenti e delle procedure vigenti presso l’Istituto. A tal 
proposito si evidenzia che NOI Spa è tenuto all’applicazione e al rispetto della vigente 
normativa in tema di appalti pubblici per qualsiasi acquisto di beni, servizi e forniture 
che si dovesse rendere necessario per l’attuazione del progetto o parti di esso. In 
particolare, è tenuto al rispetto del nuovo codice degli appalti pubblici di cui al d.lgs. 
36/2023, nonché della Legge Provinciale n. 11 del 16.06.2023 recante la “Modifica della 
legge provinciale 17 dicembre 2015, n. 16, “Disposizioni sugli appalti pubblici”. 
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NOI SpA s’impegna a fornire la propria attività con la massima diligenza, in modo 
imparziale, leale, secondo la migliore pratica professionale ed in particolare si obbliga 
a predisporre tutto il materiale e la documentazione necessari per il miglior svolgimento 
delle attività.  

 Articolo 6 

Modifiche e integrazioni 

 L’Amministrazione ha la facoltà di richiedere l'introduzione di eventuali varianti, 
modifiche e integrazioni. Ogni genere di modifica/integrazione della presente 
Convenzione e del progetto approvato deve essere redatto in forma scritta. Eventuali 
varianti, modifiche e integrazioni verranno concordate dall’Amministrazione con NOI 
SpA con tempistiche congrue allo sviluppo del progetto. 

 Articolo 7 

Ammontare della convenzione e costi progettuali approvati 

 (1) Il costo totale approvato per il progetto ___ ammonta a € ___. 

 (2) Nell'ambito e ai sensi di tutte le norme e regolamentazioni citate nel presente 
accordo a NOI SpA viene erogato un contributo secondo la percentuale approvata del 
100% pari ad un importo pubblico di € __ per il cofinanziamento del suddetto progetto. 
L’importo pubblico è composto da: 

- Quota FSE (40%) €     , 

- Quota Stato (42%) €     , 

- Quota Provincia (18%) €     . 

 (3) L’importo viene concesso esclusivamente per il progetto riportato in premessa. La 
domanda di finanziamento nella versione approvata, inclusi gli allegati, è parte 
integrante del presente accordo. 

 (4) L'ammontare esatto dell’importo pubblico erogabile a rendiconto finale viene 
calcolato sulla base delle attività effettivamente svolte, rendicontate, controllate e 
dichiarate ammissibili al finanziamento. 

(5) Qualsiasi variazione superiore al 10% della voce di spesa preventivata e qualsiasi 
variazione che coinvolga voci di spesa afferenti a macrovoci diverse, 
indipendentemente dal suo valore percentuale, sono soggette a preventiva richiesta di 
autorizzazione all’Ufficio FSE. Ove si verificasse una non corrispondenza tra le 
previsioni contenute nel piano finanziario, fatte salve le variazioni finanziarie autorizzate 
e l’attività prevista dal Progetto, l’Amministrazione non riconoscerà le attività relative 
alle parti del progetto modificato. 

 (6) Nel caso in cui i costi ammissibili al finanziamento dovessero risultare inferiori al 
previsto, la sovvenzione pubblica descritta al comma (2) verrà riparametrata secondo 
le modalità descritte nelle “Disposizioni 2021-2027”. 

 Articolo 8 

Sistema di monitoraggio e comunicazione digitale "CoheMON" 

 (1) Tutte le procedure riguardanti l'amministrazione, la realizzazione così come la 
rendicontazione del presente progetto avvengono attraverso l'unico portale 
"CoheMON" (https://fse-esf.civis.bz.it) 

 (2) Il proponente si impegna a trasmettere in via telematica tutti i dati fisici e finanziari 
del progetto per consentire all’AdG l’adempimento degli obblighi connessi al sistema 
nazionale di monitoraggio. 

 (3) Il proponente è tenuto a utilizzare i formulari e moduli predisposti dall’AdG. 
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 Articolo 9 

Informazione e pubblicità 

 (1) Il proponente assicura che in tutte le iniziative di informazione e pubblicità sia 
assicurato il riferimento al sostegno finanziario dei progetti da parte dell’Unione 
Europea nell’ambito del Programma “Investimenti in favore della crescita e 
dell’occupazione” FSE+ 2021-2027 della Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige. 
Il proponente garantisce inoltre che vengano rispettate le disposizioni previste dalle 
“Linee guida per la visibilità e la comunicazione 2021 – 2027 FESR | FSE+ | Interreg 
Italia – Österreich”. 

 Articolo 10 

Aspetti finanziari generali 

 (1) I dati relativi ai costi ed al finanziamento del progetto (inclusi allegati) approvati 
dall'AdG rappresentano la base per la presente convenzione. 

 (2) La rendicontazione avviene secondo le modalità previste dall’Allegato     . Nello 
specifico la rendicontazione da parte di NOI SpA dovrà avvenire a costi reali e nel 
rispetto di quanto indicato nelle Disposizioni per l'attuazione degli interventi FSE+ 
2021–2027 della Provincia Autonoma di Bolzano e di quanto indicato nella nota 
dell’ADG contenente la manifestazione di interesse al finanziamento (Prot. 769768 del 
29.09.2023). Il progetto prevede, in conformità all’art.56 del Reg. (UE) 1060/2021, 
l’applicazione del tasso forfettario del 40% delle spese dirette di personale ammissibili 
per coprire i restanti costi ammissibili. Pertanto, si richiede a NOI SpA la 
rendicontazione dei costi diretti di personale, producendo tutta la documentazione 
comprovante le spese di personale effettivamente sostenute e pagate per realizzare il 
progetto; i costi diretti diversi da quelli del personale e gli altri costi indiretti rientrano 
invece nell’importo forfettario calcolato. 

 (3) È esclusa un’eventuale cumulabilità di finanziamenti. Il proponente dichiara di non 
percepire contributi, finanziamenti, o altre sovvenzioni, comunque denominati, da 
organismi pubblici per le azioni relative al progetto presentato. 

 (4) La liquidazione del finanziamento avviene previa presentazione da parte del 
beneficiario di apposita domanda di erogazione e previa verifica della regolarità 
contributiva e assicurativa obbligatoria per tutti i finanziamenti, nonché previa richiesta 
dell’ufficio FSE di invio degli avvisi di pagamento pagoPA, suddivisi per le quote UE, 
stato e Provincia dei relativi anni contabili da parte del beneficiario. 

 Articolo 11 

Dichiarazioni Trimestrali, Dichiarazioni sostitutive bimestrali, Rendiconto Finale 

 (1) Attraverso le dichiarazioni trimestrali l’AdG può effettuare il monitoraggio finanziario 
delle attività e la relativa certificazione delle spese allo Stato e alla Commissione 
europea. 

 (2) È obbligatorio valorizzare dichiarazioni trimestrali almeno per un trimestre per anno 
solare.  

 (3) Nelle suddette dichiarazioni trimestrali sono riportate, per ciascun progetto, le spese 
effettivamente sostenute. 

 (4) Fatto salvo quanto previsto ai punti precedenti per questo progetto sono previste 
dichiarazioni sostitutive bimestrali per impegni e pagamenti e un inserimento 
contestuale di impegni e pagamenti effettuati da parte di NOI SpA, per consentire il 
monitoraggio costante dell’avanzamento degli impegni e della spesa.  

 Articolo 12 

Verifica delle attività 
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 (1) Ai sensi dell’art. 74 del Reg (UE) n. 1060/2021 l’AdG esegue verifiche di gestione 
per accertarsi che i prodotti e i servizi cofinanziati siano stati forniti, che l’operazione 
sia conforme al diritto applicabile, al Programma e alle condizioni per il sostegno 
dell’operazione. 

 (2) Le verifiche di cui al precedente paragrafo includono sia verifiche amministrative sia 
le verifiche in loco del progetto. NOI SpA accetta di sottostare a tali verifiche e 
collaborare nel loro svolgimento da parte dell’AdG e degli altri organismi europei e 
nazionali di controllo. 

 (3) Qualora emergano delle difformità in relazione alle attività progettuali e/o alle attività 
realizzate rispetto alle norme in materia di ammissibilità, l’AdG procederà al mancato 
riconoscimento di tali attività. Il mancato rispetto della disciplina di riferimento comporta 
l’applicazione di sanzioni, la riparametrazione della sovvenzione o la revoca del 
finanziamento concesso come disciplinato nel presente accordo e nelle Disposizioni 
per l’attuazione degli interventi FSE+ 2021-2027. 

 Articolo 13 

Revoca, sospensione e rinuncia 

 (1) L’Autorità di Gestione si riserva la facoltà di revoca nei seguenti casi: 

 - rifiuto del consenso al trattamento dei dati qualora ciò comporti l’impedimento 
per l’AdG ad adempiere i propri obblighi di controllo e relativi all’attuazione del 
Programma  

- mancata firma e consegna della Convenzione entro i termini previsti; 

- mancato rispetto dell’eventuale termine di avvio e di conclusione 
dell’intervento; 

- modifiche sostanziali introdotte nel progetto, in assenza di previa 
autorizzazione da parte dell’AdG; 

- rifiuto di dare accesso alle proprie strutture in caso di verifiche in loco e in 
generale mancata collaborazione nelle attività di controllo da parte dell’AdG; 

- mancata esibizione – a fronte di formale richiesta da parte dell’AdG e in 
assenza di giustificato motivo – della documentazione relativa all’attività 
oggetto di finanziamento 

- mancata regolarizzazione della posizione assicurativa a favore dei partecipanti 
entro il termine previsto dalle Disposizioni 2021-2027; 

- superamento della soglia minima dei partecipanti per l’intervento (ove prevista); 

- tasso di realizzazione e un tasso di efficienza progettuale inferiore al 40%; 

- mancato raggiungimento della soglia minima di partecipanti ove prevista; 

- gravi violazioni delle disposizioni inerenti all’ammissibilità della spesa emerse 
durante l’attività di controllo di primo livello; 

- altre gravi irregolarità o non conformità riguardanti la realizzazione delle attività 
accertate dall’Ufficio FSE e /o altro organo preposto al controllo; 

- recesso non giustificato del proponente dal presente accordo. 

 (2) Nel caso si verifichino una o più delle suddette situazioni, previa contestazione al 
proponente e tenuto conto delle controdeduzioni dello stesso, l’AdG provvede alla 
revoca con proprio atto motivato. In tal caso la presente convenzione si ritiene a tutti gli 
effetti risolta di diritto. 

(3) Noi SpA è tenuto all’immediata restituzione degli importi ricevuti.  

 (4) Qualora emergano comunque gravi indizi di irregolarità riguardanti le attività 
progettuali, l’AdG si riserva la facoltà di disporre la sospensione cautelativa 
dell’erogazione del finanziamento in relazione alla specifica attività, fino a completo 
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accertamento della sussistenza o meno delle irregolarità. La sospensione è disposta 
con atto motivato da parte dell’AdG. 

(5) Qualora NOI SpA intenda rinunciare al progetto e al relativo contributo pubblico 
deve darne tempestiva comunicazione all'AdG tramite il sistema informativo nei modi 
descritti alle Disposizioni 2021-2027. 

 Articolo 14 

Durata dell’accordo 

 (1) La Convenzione entrerà in vigore alla data in cui sarà firmata da entrambe le parti 
e rimarrà in vigore fino alla conclusione delle attività progettuali e delle attività connesse 
in capo al proponente e dunque almeno sino al 08/10/2026. 

Resta salva la possibilità di un’eventuale proroga e integrazione, le quali dovranno 
essere concordate per iscritto tra le parti. 

 Articolo 15 

Clausola di esonero della responsabilità 

 (1) Noi SpA si assume la responsabilità: 

- per tutto quanto concerne la realizzazione del progetto; 

- in sede civile e in sede penale in caso di infortuni al personale addetto o a terzi. 

 (2) Noi SpA solleva l’AdG da qualsiasi responsabilità civile derivante dall'esecuzione di 
contratti nei confronti di partner o di terzi per eventuali richieste di danni. La 
responsabilità relativa ai rapporti lavorativi del personale impegnato e ai contratti a 
qualunque titolo stipulati tra Noi SpA e terzi fanno capo in modo esclusivo a 
quest’ultima, che esonera espressamente l’AdG da ogni controversia, domanda, 
chiamata in causa, ragione e pretesa dovesse insorgere. 

 Articolo 16 

Tutela della riservatezza  

 (1) Tutti i dati forniti per la redazione e l’esecuzione della presente convenziona saranno 
trattati nel rispetto del Reg. UE 679/2016 ed esclusivamente per le finalità connesse 
all’attuazione della presente convezione. NOI SpA potrà, su richiesta scritta, avere 
accesso ai propri dati personali e correggere ogni informazione incompleta o imprecisa. 

 (2) NOI SpA dovrà prendere i provvedimenti necessari per evitare ogni diffusione illecita 
e ogni accesso non autorizzato alle informazioni sulla contabilità del progetto, ai dati 
relativi all'attuazione, necessari per la gestione finanziaria, il monitoraggio e il controllo. 

 (3) NOI SpA si assicura inoltre di ricevere, a sua volta, il consenso al trattamento dei 
dati personali da tutte le persone coinvolte nella realizzazione del progetto (candidati 
alla selezione, partecipanti, collaboratori interni ed esterni ecc., soggetti terzi incaricati 
per lo svolgimento di attivitá progettuali) e di fornire idonea informativa sul trattamento 
dei dati facendo riferimento agli obblighi legislativi in base ai quali è effettuato. Il 
beneficiario è co-titolare dei dati gestiti con riferimento al progetto finanziato. 

 (4) Con riferimento alle categorie particolari di dati (dati sensibili) e sulla modalità della 
loro conservazione si ricorda che trova applicazione la normativa nazionale di 
riferimento. In particolare, i dati raccolti mediante sistemi informativi dovranno essere 
sottoposti a meccanismi di sicurezza attraverso tecniche di cifratura o conservati in 
archivi ad accesso selezionato se raccolti su dispositivi cartacei. 

  

 Articolo 17 

Informazioni ai sensi dell’art. 13 del Reg. UE 2016/679 del Parlamento Europeo e 
del Consiglio del 27 aprile 2016 
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 (1) Titolare del trattamento dei dati personali è la Provincia autonoma di Bolzano, 
presso piazza Silvius Magnago 4, Palazzo 3a, 39100 Bolzano, 

e-mail: direzionegenerale@provincia.bz.it 

PEC: generaldirektion.direzionegenerale@pec.prov.bz.it 

 (2) Responsabile della protezione dei dati (RPD): 

I dati di contatto del RPD della Provincia autonoma di Bolzano sono i seguenti: 
Provincia autonoma di Bolzano, Palazzo 1, Ufficio Organizzazione, Piazza Silvius 
Magnago 1, 39100 Bolzano; 

e-mail: rpd@provincia.bz.it 

PEC: rpd_dsb@pec.prov.bz.it 

 (3) Finalità del trattamento: I dati forniti saranno trattati da personale autorizzato 
dell’Amministrazione provinciale anche in forma elettronica, per le finalità istituzionali 
connesse alla gestione e/o esecuzione della presente convenzione. Preposto/a al 
trattamento dei dati è la Direttrice pro tempore della Ripartizione Europa presso la sede 
della stessa. Il conferimento dei dati è obbligatorio per lo svolgimento dei compiti 
amministrativi richiesti. L’eventuale rifiuto, anche indiretto, da parte dell’interessato a 
fornire i dati e a consentirne il trattamento o la mancata trasmissione da parte del 
proponente può essere causa di revoca del finanziamento e/o del mancato 
riconoscimento delle attività realizzate qualora la mancanza del dato o del consenso al 
trattamento non consenta di adempiere gli obblighi imposti all’AdG nella gestione dei 
progetti, o quando determini il venir meno delle condizioni minime previste in capo ai 
proponenti per la gestione di progetti . 

 (4) Comunicazione e destinatari dei dati: I dati potranno essere comunicati e trattati da 
altri soggetti pubblici quali l’Autorità di Gestione FSE, NOI SpA, le altre Autorità del 
Programma, Autorità Centrali coinvolte nel sistema di monitoraggio nazionale (MEF – 
IGRUE) o nella programmazione FSE (ANPAL, Agenzia per la Coesione Territoriale) 
nonché dai Servizi della Commissione Europea e/o privati quali le Società di Assistenza 
Tecnica incaricate dall’Autorità di Gestione FSE o Soggetti in house della Provincia 
autonoma di Bolzano per gli adempimenti degli obblighi di legge nell’ambito dello 
svolgimento delle proprie funzioni istituzionali e comunque in stretta relazione al 
procedimento amministrativo avviato. 

Potranno altresì essere comunicati a soggetti che forniscono servizi per la 
manutenzione e gestione del sistema informatico dell’Amministrazione provinciale e/o 
del sito Internet istituzionale dell’Ente anche in modalità cloud computing. Il cloud 
provider Microsoft Italia Srl, fornitore alla Provincia del servizio Office365, si è 
impegnato in base al contratto in essere a non trasferire dati personali al di fuori 
dell’Unione Europea e i Paesi dell’Area Economica Europea (Norvegia, Islanda e 
Liechtenstein). 

 (5) Trasferimenti di dati: i dati non saranno diffusi o trasferiti/comunicati verso Paesi 
terzi al di fuori dell’Unione Europea. 

 (6) Diffusione: Laddove la diffusione dei dati sia obbligatoria per adempiere a specifici 
obblighi di pubblicità previsti dall’ordinamento vigente, rimangono salve le garanzie 
previste da disposizioni di legge a protezione dei dati personali che riguardano 
l’interessato/l’interessata. 

 (7) Durata: I dati verranno conservati per il periodo necessario ad assolvere agli obblighi 
di legge vigenti in materia fiscale, contabile, amministrativa ed in particolare in ragione 
di eventuali obblighi di conservazione. 

 (8) Processo decisionale automatizzato: Il trattamento dei dati non è fondato su un 
processo decisionale automatizzato. 

 (9) Diritti dell’interessato: In base alla normativa vigente l’interessato/l’interessata 
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ottiene in ogni momento, con richiesta, l’accesso ai propri dati; qualora li ritenga inesatti 
o incompleti, può richiederne rispettivamente la rettifica e l’integrazione; ricorrendone i 
presupposti di legge opporsi al loro trattamento, richiederne la cancellazione ovvero la 
limitazione del trattamento. In tale ultimo caso, esclusa la conservazione, i dati 
personali, oggetto di limitazione del trattamento, potranno essere trattati solo con il 
consenso del/della richiedente, per l’esercizio giudiziale di un diritto del Titolare, per la 
tutela dei diritti di un terzo ovvero per motivi di rilevante interesse pubblico. La richiesta 
è disponibile alla seguente pagina web: 

https://www.provincia.bz.it/it/amministrazione-trasparente/dati-ulteriori.asp 

 (10) Rimedi: In caso di mancata risposta entro il termine di 30 giorni dalla presentazione 
della richiesta, salvo proroga motivata fino a 60 giorni per ragioni dovute alla 
complessità o all’elevato numero di richieste, l’interessato/l’interessata può proporre 
reclamo all’Autorità Garante per la protezione dei dati o inoltrare ricorso all’autorità 
giurisdizionale. 

 Articolo 18 

Elaborati e prodotti 

Tutto il materiale prodotto nell’ambito della presente Convenzione, previa indicazione 
di quanti ne hanno curato la produzione, potrà essere utilizzato dall’Amministrazione 
secondo i propri fini istituzionali, nonché da NOI SpA per i propri fini istituzionali e 
statutari, tutelando in ogni caso la riservatezza dei dati personali e aziendali. 

 Articolo 19 

Tracciabilità flussi finanziari 

NOI SpA assume tutti gli obblighi di tracciabilità dei flussi finanziari di cui all’art. 2 della 
l. r. 20 novembre 2008, n. 15, e ss.mm.ii nonché all’art. 3 della L. 13 agosto 2010, n.136 
e ss.mm.ii. NOI SpA dovrà, adottare un sistema di contabilità separato oppure un 
sistema di codificazione contabile adeguato per le attività oggetto del finanziamento, 
cioè tale da consentire la tracciabilità delle transazioni ed evitare il doppio 
finanziamento; 

 Articolo 20 

Foro competente  

Eventuali controversie che dovessero insorgere in ordine all’esecuzione e/o 
interpretazione della presente Convenzione dovranno essere sottoposte ad un previo 
tentativo di conciliazione in via bonaria. 

In caso di mancato accordo, per la risoluzione della controversia, insorta in ordine alla 
esecuzione e/o interpretazione della presente Convenzione, sarà competente il Foro di 
Bolzano. 

 Articolo 21 

Rinvio  

Per quanto non espressamente previsto dalla presente Convenzione, si fa rinvio alle 
norme legislative e regolamentari, nonché alle altre disposizioni vigenti in materia. 

 Articolo 22 

Oneri  

Le eventuali spese relative alla registrazione della presente Convenzione sono a carico 
dell’Affidatario. 
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 Per l’Amministrazione                                                                         Per  NOI SpA 

Ufficio Fondo Sociale Europeo  

Autoritá di Gestione FSE 
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PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Die Amtsdirektorin
La Direttrice d'Ufficio

WEILER Claudia 09/11/2023

Die Abteilungsdirektorin
La Direttrice di Ripartizione

GAERBER MARTHA 09/11/2023

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 24 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 24
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Claudia Weiler
codice fiscale: TINIT-WLRCLD87A44A952R

certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
numeri di serie: 23775591

data scadenza certificato: 15/02/2025 00.00.00

nome e cognome: Martha Gaerber
codice fiscale: TINIT-GRBMTH72E66A952P
certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 15498648
data scadenza certificato: 01/02/2026 00.00.00

Am 17/11/2023 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 17/11/2023

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

09/11/2023
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